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Adición

          1. Con posterioridad a la conclusión de su informe a la Comisión de Derechos
          Humanos en su 49° período de sesiones, el Representante Especial sobre la
          situación de los derechos humanos en la República Islámica del Irán ha
          recibido una compilación de respuestas a las preguntas formuladas al Gobierno
          del Irán en su carta de 23 de diciembre de 1992, así como en anteriores
          comunicaciones mencionadas en su informe provisional a la Asamblea General en
          su cuadragésimo séptimo período de sesiones.

          2. La carta de fecha 27 de enero de 1993 dirigida por el Representante
          Permanente de la República Islámica del Irán ante la Oficina de las Naciones
          Unidas en Ginebra al Representante Especial que incluye la compilación de
          respuestas figura en el anexo al presente documento.

          GE.93-10472/9423f (S) 
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ANEXO

               En relación con su carta de 23 de diciembre de 1992, en la que se
          señalaban a la atención del Gobierno de la República Islámica del Irán
          diversas alegaciones, tengo el honor de transmitir una compilación de las
          respuestas a las preguntas formuladas tanto en la referida comunicación como
          en su informe provisional a la Asamblea General en su cuadragésimo séptimo
          período de sesiones.

               Desearía también informarle de que la lista de más de 1.500 (mil
          quinientos) presos a los que se concedió amnistía en la primera mitad de 1992
          y de 1.700 (mil setecientos) presos a los que se concedió amnistía en enero
          de 1993 está preparada para ser presentada y será transmitida tan pronto la
          recibamos de la capital. Así pues, más de 3.200 (tres mil doscientos) presos
          han sido amnistiados por este concepto el pasado año.

               Quedaría reconocido si esas respuestas quedaran reflejadas en su
          declaración introductoria ante la Comisión de Derechos Humanos en
          su 49° período de sesiones y se incluyeran en su informe definitivo.

                                                           [Firmado]: Sirous Nasseri
                                                                         Embajador
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                  I. RESPUESTAS RELATIVAS A CUESTIONES PENDIENTES EN EL INFORME
PROVISIONAL DEL REPRESENTANTE ESPECIAL A LA ASAMBLEA
GENERAL EN SU CUADRAGESIMO SEPTIMO PERIODO
                                        DE SESIONES (A/47/617)*

          1. El 28 de junio no hubo ejecuciones en Shiraz. (párr. 29).

          2. En julio, seis personas fueron condenadas a la pena capital en la
          provincia de Khorasan, dos de las cuales eran nacionales afganos. Esas seis
          personas importaron ilegalmente armamentos y 100 toneladas de drogas por las
          fronteras orientales del país, robaron ganado en las aldeas y lo sacaron del
          país; y también hubo tres casos de actos de rebelión, como contiendas con las
          fuerzas armadas y la muerte de dos guardias fronterizos y las lesiones de
          otros dos. Diversos ciudadanos afganos han emigrado al Irán oriental como
          consecuencia de la guerra y de la inseguridad en el Afganistán. Esos
          ciudadanos afganos contrajeron matrimonio con iraníes y renunciaron a su
          nacionalidad, obteniendo la nacionalidad iraní. Existen, pues, antiguas
          relaciones culturales entre el Irán y el Afganistán y entre los ciudadanos de
          ambos países. Con respecto a la detención y castigo de los culpables, no hay
          discriminación entre los nacionales iraníes y los extranjeros; los castigos se
          imparten según los hechos ilícitos cometidos (párr. 30).

          3. En julio, cuatro personas fueron condenadas a la pena capital por tráfico
          de drogas. Cabe mencionar que el ingente volumen del tráfico de drogas, al
          estar el Irán situado periféricamente, favorece el transporte y transferencia
          de esas drogas para su consumo en Europa y otros países. Es difícil controlar
          la pista de los traficantes de drogas en el Irán debido a la existencia de
          zonas montañosas y de grandes extensiones desérticas; la incapacidad de los
          países vecinos de cooperar para refrenar el tráfico de drogas; la
          inestabilidad del Gobierno central en la frontera afgana; el hecho de que los
          traficantes de drogas están muy bien provistos de armamentos de tecnología
          avanzada (hasta la fecha los traficantes de drogas han provocado la caída de
          varios helicópteros que patrullaban las fronteras y utilizan misiles avanzados
          para impedir un control eficaz de las fronteras); y una tendencia considerable
          entre nuestros ciudadanos al tránsito de drogas. Por estas razones, si no se
          intensifica la campaña contra el tráfico de drogas para limitar su consumo,
          gran cantidad de drogas serán transferidas a países europeos (párr. 33).

          4. El consumo de bebidas alcohólicas no habituales por parte del
          Sr. Yahya Kafshdar le produjo un envenenamiento, a causa del cual falleció
          mientras era transportado al hospital. Los documentos médicos confirman la
          razón de su fallecimiento. No existen ningunos antecedentes penales ni
          procesales, ya sean transitorios o permanentes, en Ardabil (párr. 34).

          5. Los presos, una vez cumplida su pena de prisión, son puestos en libertad,
          sin presentar ninguna garantía ni fianza, y disfrutan de una vida normal. En
          la presente fase, no hay ningún preso que, tras haber cumplido su pena y
          haberse arrepentido de sus actos, haya visto denegada su declaración de
          arrepentimiento (párr. 65).

                   

               * Los párrafos a que se refiere la respuesta figuran entre paréntesis.
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          6. Existe en el Irán un ambiente contrario a los presos, quienes, tras haber
          sido puestos en libertad, suelen tropezar con varios problemas, entre ellos el
          rechazo por parte de la sociedad, la falta de acceso a empleos adecuados y
          deudas resultantes de su período de encarcelamiento. En consecuencia, algunos
          de ellos vuelven a realizar actividades ilegales. El sistema judicial ha
          establecido oficinas de asistencia social para ayudar a los presos que han
          cumplido su pena de prisión e impedir que reincidan. Además, en los últimos
          años, el sistema judicial ha dedicado considerables recursos a la prevención
          de los delitos en la sociedad (párr. 67).

          7. Esta alegación carece de fundamento. Los presos son puestos en libertad
          al cumplir su condena, como también lo fueron durante la guerra. En las
          normas penitenciarias se prevé y aplica un patrón de vida normal,
          individualmente y en asociación con otros. A tal efecto, en la organización
          de las cárceles se han establecido instalaciones deportivas adecuadas (campos
          de fútbol, estadios cubiertos para balonvolea, baloncesto, piscinas,
          gimnasios, etc.) e instalaciones culturales (salas de teatro y cinematógrafo,
          bibliotecas), etc. Además de estas instalaciones, en todas las cárceles los
          presos tienen acceso a los medios de comunicación mediante la radio, la
          televisión, los periódicos, revistas, etc., y pueden servirse de ellos
          adecuadamente. Esos establecimientos han sido visitados por representantes
          especiales en sus viajes a la República Islámica del Irán (párr. 64).

          8. Se ha respondido a esto en relación con el párrafo 25. Además, pueden
          obtenerse testimonios de los Sres. Hamid Nadri, Mohammad Salami,
          Bechar Shabibi y Mosen Sarmadi. La Organización de los Muyahides del Irán ha
          indicado, en una declaración, que Moseh Sarmadi y Mohammad Salemi (Salami)
          resultaron muertos durante una operación denominada MORVID (operación de
          matanza de los curdos durante el alzamiento popular) en el norte del Iraq.
          Por consiguiente, la referida alegación no puede ser auténtica (párr. 24).

          9. La declaración hecha en ese párrafo es exacta (párr. 26).

          10. No se obtuvo ningún registro de la detención del Sr. Ali Zamatkershan.
          Una persona llamada Ali Reza Zamat Kersh fue detenida por la policía por haber
          recibido combustibles (gas y gasolina) de contrabando, pero fue puesta en
          libertad por el tribunal debido a su arrepentimiento y a su ignorancia de que
          esa conducta era delictiva (párr. 82).

          11. Véase el párrafo 27 (párr. 74).

          12. Durante la rebelión de Mashhad, los rebeldes se cubrían la cara con
          bufandas negras para no ser reconocidos, lo que provocaba pánico entre las
          mujeres y niños. Por esta razón, las autoridades del Irán hicieron
          declaraciones al respecto (párr. 76).

          13. No hay constancia de que los Sres. Hassan Hendi, Reza Khalagi y
          Ahmad Ghiyasi hayan sido detenidos temporal o permanentemente. Además, no se
          han realizado operaciones de registro de viviendas en Shush, por lo que esta
          alegación es falsa (párr. 79).

          14. Para que la policía pueda detener a una persona acusada o sospechosa,
          debe obtener la autorización del Fiscal General y presentar el debido
          mandamiento al acusado o a sus familiares (párr. 80).
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          15. Se deniega la cuestión a que se hace referencia en esos párrafos. Desde
          el período de la revolución hasta el presente, el poder judicial no ha
          confiscado ni proscrito ninguna instalación cultural (párrs. 92 y 93).

          16. Cabe mencionar que el Ayatolá Fazel Lankarani no tiene ninguna ocupación
          oficial ni temporal en la República Islámica del Irán. Su explicación
          contradice las políticas culturales de la República Islámica del Irán.
          Con respecto a la libertad de expresión, desarrolla sus propias actividades,
          en su calidad de profesor en Hozeh Elmieh, de Gom, y puede expresar las ideas
          que desee. El Ministerio de Cultura y de Orientación Islámicas ha expresado
          su acuerdo en una declaración con las opiniones formuladas por diversos grupos
          (párr. 95).

          17. Aunque el periódico Tehran Times sostiene que los periódicos del Irán
          están sometidos a su propia censura, los problemas concernientes a la prensa
          en el Irán obedecen a cuestiones enteramente distintas de las alegadas por el
          Representante Especial. La situación de la prensa en la República Islámica
          del Irán ha evolucionado y, en la actualidad, apenas existe otro país de la
          región, del mundo en desarrollo en general, que goce de tanta libertad en las
          esferas política, social, económica y artística, con sujeción a la ley.
          Los funcionarios son criticados diariamente en la prensa y sus delitos dados a
          conocer al público. Aunque algunos grupos políticos sostienen que el Gobierno
          debería ejercer una mayor supervisión de la prensa y se ha acusado a algunos
          funcionarios públicos de no haber atendido esas exigencias con respecto a la
          libertad de la prensa, el Gobierno sigue insistiendo en mantener dicha
          libertad (párr. 91).

          18. Se rechaza esta alegación. Pese a las tres visitas del Representante
          Especial a Teherán y a su observación directa de la situación en el país a
          este respecto, al presentar esas alegaciones, en lugar de destacar el
          entusiasmo por la asistencia y cooperación para la promoción de los derechos
          humanos, se crea una imagen negativa conforme a los sistemas propagandísticos
          del enemigo. En la República Islámica del Irán, la posesión de esas máquinas
          no requiere ninguna autorización especial y, de hecho, hay cientos, miles o
          tal vez millones de máquinas de escribir, fotocopiadoras, computadoras y
          transmisoras de facsímil o de onda corta en posesión de la población
          (párrs. 92 y 93).

          19. Se niega el párrafo 94.

          20. Se suspendió la licencia de publicación de la revista mensual Farad
          debido a los insultos publicados en ella contra los valores y la sociedad
          islámicos. Esta suspensión fue decidida por el Comité de Concesión de
          Licencias de Publicación, integrado por representantes de la magistratura, la
          prensa, la Asamblea Consultiva Islámica y el poder ejecutivo del Gobierno, con
          respecto a las leyes de prensa y la Ley de Patrimonio Cultural aprobadas por
          el Parlamento. El Sr. Nasser Arabha fue enjuiciado con asistencia de jurado y
          condenado a seis meses de cárcel. En la actualidad, ha cumplido la mayor
          parte de su condena (párr. 96).

          21. Los miembros del Consejo de Administración de la revista Donya-é-Sokhan
          no fueron detenidos (párr. 97).
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          22. La revista semanal Zan-é Rous no ha sido prohibida y continúa
          publicándose (párr. 98).

          23. El párrafo en cuestión es totalmente falso. Durante las elecciones,
          periodistas de diversos países del mundo fueron invitados al Irán y
          participaron en reuniones electorales y conferencias de prensa en Teherán y en
          otras ciudades. Sus artículos fueron publicados en periódicos y difundidos
          por estaciones de radio y de televisión de todo el mundo. Otra explicación es
          que, según la ley electoral aprobada por la Asamblea Consultiva Islámica,
          están prohibidas las campañas móviles (en forma de cortejos y desfiles) por
          las perturbaciones que originan para el orden público y el tráfico, pero no
          hay obstáculo alguno a la convocación de reuniones y asambleas estacionarias
          durante la campaña, de conformidad con la ley. Merece señalarse que, en lo
          que respecta a los carteles y anuncios de propaganda utilizados por los
          candidatos en Teherán y otras ciudades, gran parte de la superficie de las
          paredes estaba cubierta con estos anuncios electorales, que continúan aún casi
          seis meses después (párr. 99).

          24. Según la legislación de la República Islámica del Irán, solamente las
          personas que reúnen las condiciones necesarias y no tienen antecedentes
          penales pueden ser candidatos a las elecciones (párr. 100).

          25. Como se ha indicado anteriormente, los casos de las personas que han
          cometido delitos y tienen antecedentes penales están siendo investigados por
          el Comité de Examen de Competencia (párr. 101).

          26. Como se ha indicado anteriormente, el Comité de Examen de Competencia fue
          establecido de conformidad con las leyes promulgadas por la República Islámica
          del Irán y cumple sus obligaciones legales (párr. 102).

          27. Durante la elección, los candidatos a la Asamblea Consultiva Islámica
          hicieron campaña libremente y el gran número y diversidad de candidatos y de
          listas electorales acredita este hecho. Como ejemplo, en una pequeña ciudad
          en la que solamente 150.000 personas tenían derecho de voto, hubo 20
          candidatos, respecto de los cuales el número mínimo de votos recibidos
          fue 2.000 y el máximo 60.000. La competencia de los candidatos fue examinada
          por una delegación integrada por fideicomisarios locales, representantes del
          poder judicial y del poder ejecutivo y del "Consejo de Guardianes", que
          investigaron las quejas de los candidatos. Algunos de los candidatos,
          movilizando a periódicos que compartían sus opiniones, trataron de crear una
          atmósfera para ejercer presión sobre el Consejo de Guardianes. Sin embargo,
          no se produjo ninguna controversia ni enfrentamiento entre los partidarios de
          los distintos candidatos, y este importante acontecimiento se celebró
          pacíficamente en todo el país (párr. 103).

          28. No hay limitaciones para que la mujer ocupe cargos profesionales ni
          continúe sus estudios y tan solo infrecuentemente se formulan recomendaciones
          a las estudiantes en relación con un número reducido de campos de estudio.
          Por ejemplo, puede aconsejarse a las mujeres que eligen la minería que, a
          causa de las difíciles condiciones de trabajo, estudien en esferas que ofrecen
          mejores oportunidades de empleo. La República Islámica del Irán, mediante la
          división de sexos en las escuelas, ha podido proporcionar una mejor atmósfera
          para la educación y reducir al mínimo la corrupción sexual. Puede ocurrir que 
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          profesoras impartan enseñanza en escuelas masculinas y profesores en escuelas
          femeninas; y en escuelas situadas en aldeas pequeñas y remotas la enseñanza
          puede ser mixta debido al reducido número de estudiantes. No se ha cerrado
          ninguna escuela debido a la falta de profesores o de estudiantes. Las mujeres
          son libres de viajar al extranjero y no hay restricciones a tal viaje. Habida
          cuenta de que la mayoría del pueblo iraní es musulmana, los santos códigos
          islámicos son las directrices básicas de las leyes. Si bien las mujeres gozan
          de plena libertad para contraer matrimonio y crear una familia, aceptan
          libremente las normas relativas al matrimonio y la limitación de los derechos
          y deberes, tanto de los hombres como de las mujeres, sobre la base de esos
          criterios islámicos. Los hombres y las mujeres que no desean aceptar el marco
          de esas leyes pueden recurrir al matrimonio temporal, en cuyo caso no están
          sometidos a limitaciones de viaje ni a las demás responsabilidades
          convencionales de un matrimonio permanente. La presentación de esas
          alegaciones por el Representante Especial no hace sino crear una distancia
          social en la sociedad islámica y desviar la atención de cuestiones más
          importantes (párrs. 104 y 105).

          29. La libertad de elegir una segunda esposa es uno de los derechos básicos
          de los ciudadanos de la República Islámica del Irán a fin de proteger a las
          familias desvalidas; tal práctica sólo es posible bajo la supervisión de la
          administración judicial o con la autorización válida de la familia anterior
          (párr. 106).

          30. Las referidas alegaciones carecen de fundamento y rebasan los límites de
          investigación del Relator Especial (párr. 107).

          31. Los motivos jurídicos a que responde la observancia del "Hijab" para los
          hombres y las mujeres en la sociedad islámica son plenamente válidos y
          corresponden al contexto de las leyes internacionales habituales. En
          consecuencia, dado que más del 95% de la población del Irán es musulmana y
          observa las leyes imperantes en una sociedad islámica, todos respetan y apoyan
          las leyes y reglamentos apropiados sobre los derechos de la sociedad. Las
          mujeres y los hombres en un medio social están obligados a respetar la manera
          de vestirse, y en los países occidentales se reconoce también que cierto tipo
          de vestimenta forma parte de los criterios sociales convencionales. Por
          ejemplo, en Occidente la práctica del desnudismo por hombres y mujeres en
          lugares públicos está reglamentada por las autoridades competentes, que pueden
          fijar el código aceptable para cada lugar. Por ello, no se entiende como el
          Representante Especial impugna tal autoridad a la República Islámica, que se
          inscribe en el contexto de pactos internacionales válidos (párr. 108).

          32. Si bien denegamos que hayan ocurrido los casos mencionados en esos
          párrafos, la ley especifica que, cuando los particulares, sean hombres o
          mujeres, se comportan de manera contraria al texto expreso de la legislación
          vigente de la República Islámica del Irán o a los valores islámicos, las
          fuerzas disciplinarias consideran que se ha cometido un delito y están
          obligadas a aplicar la ley. Aunque algunos grupos políticos piensan que las
          mujeres deben observar plenamente el "Hijab" y han criticado al Gobierno por
          no tomar partido al respecto, no ha habido hasta la fecha enfrentamientos con
          las mujeres que no observan el "Hijab" de manera adecuada. Parece que el
          Representante Especial se siente más inclinado a fomentar la anarquía que a
          apoyar los derechos civiles y políticos recogidos en instrumentos
          internacionales (párrs. 109 a 114).
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          33. Según las investigaciones, los Sres. Amir Assgari, Morshed Ali o
          Gholam Reza Koushki no han formulado ninguna denuncia al Ministerio de Trabajo
          ni a la Organización de Seguridad Social, que son las autoridades competentes
          para investigar dichas cuestiones. Se está realizando una nueva investigación
          sobre este asunto (párrs. 115 a 117).

          34. La Universidad de Teherán afirma que no hay antecedentes de que el
          Sr. Mohammad Ziai Pour haya estudiado allí y pide al Representante Especial
          que proporcione mas precisiones sobre la cuestión (párr. 118).

          25. Los Sres. Ismail Movasseghian y Mehdi Hadji Moniri no han formulado
          denuncias a las autoridades judiciales. Debe presentarse ulterior información
          sobre estas personas a la República Islámica del Irán para que se pueda
          investigar el caso. Las autoridades de la ciudad de Ardebil y la
          Administración de Educación Física dicen desconocer la existencia de dicho
          gimnasio. Continúan las investigaciones sobre el particular (párrs. 119
          y 120).

          36. Las autoridades judiciales investigan este asunto (párr. 122).

          37. Se niega la exactitud de esta denuncia. Se enviará una respuesta al
          Comité de Derechos Humanos (párrs. 123 a 126).

          38. Las pruebas obtenidas en las investigaciones oficiales indican claramente
          que el accidente del Sr. Mahboodi, según lo confirmado por su familia, se
          debió únicamente a su avanzada edad y a su estado físico y mental. No se ha
          recibido aún una denuncia oficial.

          39. El tribunal competente está investigando el expediente de los
          Sres. Bahman Mithaghi y Kayvan Khalajabadi. El Tribunal Supremo ha revocado
          recientemente las condenas a la pena capital que habían sido ya pronunciadas
          (párr. 128).

          40. Se está investigando el caso. Los asesinos serán tratados en forma legal
          y no discriminatoria.

          41. El bahaísmo no está reconocido como religión y sus adherentes no tienen
          ningún derecho en ese sentido (párrs. 131 y 132).

          42. La denuncia no es exacta en lo atinente a varios casos. Se investigarán
          las situaciones en que las autoridades locales han puesto restricciones
          ilegales a este grupo de ciudadanos iraníes y hará llevar la debida respuesta
          de las autoridades competentes (párr. 133).

          43. La tramitación de este tipo de casos compete a las autoridades judiciales
          y se está intentando aclarar esta cuestión en particular (párrs. 134 a 138).

          44. a) Se detuvo al Sr. Hossein Esfahan (Eshragai) únicamente por haber 
                    violado la ley que prohíbe la propaganda de la secta bahaí en la
                    República Islámica del Irán. Fue condenado por actividades ilegales
                    y su detención no guarda relación alguna con las creencias bahaíes.

               b) Se rechazan las denuncias relativas a cuatro mujeres bahaíes.
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               c) Cabe reconocer, con respecto a la detención de diez bahaíes en 1992,
                    que todos los ciudadanos deben recibir el mismo trato ante la ley.
                    Todo ciudadano iraní puede ser acusado de diversos delitos, sean
                    civiles o penales por los que puede ser procesado y detenido, y los
                    adherentes de la fe bahaí no son una excepción. Sin embargo, no se
                    detendrá a ningún ciudadano por el mero hecho de profesar una
                    creencia (párr. 139).

          45. Se refutan categóricamente las denuncias contenidas en este párrafo. Las
          actividades institucionales y organizadas de los bahaí están prohibidas en la
          República Islámica del Irán desde 1983, pero los bahaíes tenían evidentemente
          derecho a observar su propio código de conducta (párr. 132).

          46. La ley prohíbe contratar a los bahaíes para ocupar cargos
          gubernamentales. Son pocos los casos de bahaíes que se encuentran bajo
          investigación (párr. 133).

          47. La prohibición legal de poseer bienes inmuebles se aplica a todos los
          iraníes que renunciaron a su ciudadanía y no se encontraban en el país para
          investigar sus propiedades (párrs. 141 a 143).

          48. Se rechazan categóricamente las denuncias sobre los cementerios bahaíes
          Los actos violentos y la demolición de santuarios bahaíes se producen desde
          hace más de un siglo (párrs. 144 y 145).

          49. Las denuncias se refutan enérgicamente. Todos los bahaíes tienen derecho
          a obtener pasaportes iraníes y a salir del país (párr. 146).

          50. La prensa iraní ejerce libremente el derecho a publicar diferentes
          opiniones, incluidos los casos citados en el párrafo de que se trata
          (párr. 147).

                II. RESPUESTAS A LAS DENUNCIAS CONTENIDAS EN EL MEMORANDO ADJUNTO
     A LA CARTA DE FECHA 23 DE DICIEMBRE DE 1992 Y RECOGIDA EN EL
     INFORME DEL REPRESENTANTE ESPECIAL A LA COMISION DE DERECHOS
     HUMANOS EN SU 49° PERIODO DE SESIONES (E/CN.4/1993/41)

          51. Como respuesta a los casos concretos de aplicación de la pena capital,
          cabe decir que el Sr. Abbas Narou'i dio muerte a más de 70 personas inocentes
          y miembros de las fuerzas del orden en las zonas orientales del país. Durante
          los últimos diez años, fue cabecilla de un grupo que distribuía
          estupefacientes en más de diez ciudades del país. El grupo fue responsable
          del ingreso en el país de más de diez toneladas de estupefacientes por las
          fronteras occidentales y su distribución por todo el país. El condenado
          fue detenido cuando transportaba 200 kg de heroína y, después de un
          enfrentamiento armado que dejó a varios miembros de las fuerzas disciplinarias
          heridos o muertos, fue entregado a las autoridades judiciales. El caso del
          acusado se investigó en los tribunales y el delito quedó demostrado en
          presencia de su abogado. El tribunal dictó la sentencia definitiva que se
          ejecutó con la ratificación del Tribunal Supremo (párr. 68).
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          52. Según las investigaciones realizadas, dicha persona no fue ahorcada
          en Qom ese día (párr. 67).

          53. El Sr. Elias Tofighi era miembro de un grupo terrorista iraquí que
          asesinó a 53 personas inocentes durante 15 operaciones militares en la zona
          fronteriza irano-iraquí y en la provincia del Curdistán iraní. Confesó todos
          sus delitos. El caso se tramitó a raíz de una denuncia de los padres o
          parientes cercanos de varias de las víctimas. El tribunal investigó las
          acusaciones y denuncias en presencia de abogados de ambas partes y asesores
          judiciales y dictó las "ghesas". La sentencia se ejecutó una vez ratificada
          por las autoridades. Se refutan las denuncias relativas a Rahman Eliasi.
          No existen antecedentes sobre su caso (párr. 70).

          54. No es cierto que el Sr. Faramarz Souri haya sido ejecutado (párr. 71).

          55. En 1992 no se condenó a la pena capital a ninguna persona por motivos
          políticos. No hay antecedentes de los Sres. Saleh Amin Pour y Hassan Saidi
          (párr. 72).

          56. Ante la falta de informaciones suficientes, se refutó que las fuerzas
          disciplinarias hubieran ejecutado al coronel Sadeq Rabani. Cabe mencionar que
          ese día nadie resultó muerto en Isfahán (párr. 73).

          57. Babak Abbasian y un amigo de la familia, de nombre Alireza, atacaron a
          Rashide Aghai y lo mataron a puñaladas en el curso de una pelea familiar.
          Como resultado de las investigaciones realizadas por las fuerzas del orden y
          el Juzgado en lo Penal N° 142, después de un año se detuvo al asesino y a su
          cómplice, quienes comparecieron ante el tribunal en presencia del denunciante
          y el abogado del acusado. La "ghesas" se dictó como sentencia definitiva a
          instancias del denunciante y se ejecutó con la ratificación del Tribunal
          Supremo. Alireza, como cómplice del asesinato, fue condenado a un año de
          cárcel. Rashide Aghai Doust no era miembro del Bassij y el asesinato no
          revistió carácter político (párr. 74).

          58. Las 19 personas eran miembros de un grupo internacional de traficantes de
          estupefacientes que desde hacía años se dedicaban a la distribución de esas
          sustancias. La pena capital se ejecutó en cumplimiento de la sentencia del
          tribunal, una vez que el acusado y su abogado hubieran comparecido ante él y
          que se hubiera recibido la ratificación del Tribunal Supremo (párr. 75).

          59. No hubo ejecuciones en Bakhtaran o Teherán ni el 27 ni el 29 de
          septiembre de 1992 (párr. 76).

          60. Las fuerzas del orden detuvieron a estas personas acusadas de asesinar al
          conserje del edificio situado en la calle Valiasr N° 82 a quien robaron sus 
          bienes. Recibidas denuncias de la gente del lugar, el caso fue investigado
          por el juzgado en lo Penal N° 124, que pidió "ghesas" después de recibir las
          denuncias y oír a los acusados y sus abogados. La "ghesas" se ejecutó con la
          ratificación de las autoridades pertinentes y el Tribunal Supremo (párr. 78).

          61. En los días 18, 19, 20 ó 21 de octubre no hubo ejecuciones en las
          provincias de Teherán o Hamadan. Ninguna de las denuncias consignadas es 
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          cierta. Se detuvo al Sr. Ali Naroui en Shiraz por pertenecer a un grupo
          encargado del transporte de estupefacientes y distribuir por lo menos 250 kg
          de heroína y hachís. Oídos el acusado y su abogado, el tribunal dictó la
          sentencia final de pena de muerte, que se ejecutó con la ratificación de la
          Corte Suprema (párrs. 79 a 83).

          62. Ninguna persona fue lapidada el 1° de noviembre de 1992. No se dispone
          de información sobre esa mujer. Javad Rahmzadeh mató a Hamid Khoshdel, quien,
          el día de la agresión, paseaba con su esposa. Las fuerzas del orden de Mashad
          detuvieron al asesino y lo entregaron al juzgado de lo Penal N° 18 de dicha
          ciudad. El juzgado le condenó a muerte de conformidad con las disposiciones
          sobre "ghesas" y "had" una vez investigado el caso y oídos el acusado y los
          abogados de ambas partes. La sentencia se ejecutó con la ratificación de la
          Corte Suprema (párr. 84).

          63. Ardeshir Kianpoor fue detenido por las fuerzas del orden, acusado de
          haber asesinado al vendedor de alfombras Ali Akbar Alyan, por motivos
          financieros. El tribunal pidió la "ghesas" que se ejecutó una vez recibida la
          ratificación de la Corte Suprema (párr. 85).

          64. El hecho tuvo lugar el 4 de octubre de 1990. Según el expediente sobre
          la víctima, Bahram Ketabi Razlighi notó que faltaba una parte de la fruta de
          su negocio. Se escondió y esperó. A la mañana siguiente, el chofer de un
          minibús de la fábrica militar se detuvo frente al negocio y comenzó a robar
          fruta con la ayuda de Abbas, un amigo. La víctima los siguió y el chofer del
          minibús lo llevó por delante. Después de su detención, el asesino dijo que no
          vio al hombre cuando lo atropelló. El caso se remitió al tribunal, que
          dictaminó que la declaración del asesino era falsa y pidió la "ghesas"
          (párr. 86).

          65. Esta afirmación no es cierta y ya se ha contestado en forma pormenorizada
          más atrás (párr. 87).

          66. Estas denuncias son completamente falsas (párr. 88).

          67. a) Ebrahim Haghshenas fue condenado por haber asesinado a
                    Mehdi Rostam Azizi, ingerir bebidas alcohólicas y apostar dinero.
                    El 21 de marzo de este año, después de jugar al fútbol, Ebrahim y
                    Hassan se encontraron con un amigo, Rostam, y decidieron ir a jugar
                    por dinero en la casa de Ebrahim. Después de algunos altibajos en
                    el juego, Ebrahim y Rostam comenzaron a pelearse. Rostam se quitó
                    la camisa y desafió a Ebrahim, que empuñaba un cuchillo, a que lo
                    atacara y demostrara que era un hombre. Dijo después que había
                    perdido el control por haber bebido alcohol, pero el tribunal no
                    aceptó esa excusa. A raíz de la confesión resultó patente que
                    Ebrahim había bebido alcohol, aunque tenía pleno control de sus
                    facultades cuando se produjo el asesinato. El juez del Juzgado en
                    lo Penal N° 134 de Teherán, al leer el veredicto, dijo que, al
                    producirse el asesinato, el asesino tenía pleno control de la
                    situación. Por consiguiente, se condenó a muerte a Ebrahim, y a
                    los otros a encarcelamiento punitivo. Los acusados apelaron la
                    sentencia del tribunal, que se remitió al Tribunal Supremo.
                    La sala 16 del Tribunal Supremo ratificó la sentencia, que se
                    remitió a la dependencia correspondiente para su ejecución.
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               b) El expediente de Ahmad Radjabi Analoheh, por asesinato de su esposa,
                    se ha tramitado ante el Tribunal de lo Penal N° 142 de Teherán.
                    Vistas las pruebas del delito, el tribunal dictó una sentencia de
                    "ghesas" (párr. 89).

          68. No figura información alguna respecto de Bahman Ghahremani en los
          tribunales o las fuerzas policiales de la ciudad de Yasouj. Se refuta la
          acusación (párr. 101).

          69. Las medidas jurídicas contra toda forma de conducta arbitraria son
          examinadas por las autoridades judiciales del país. Se tomarán medidas contra
          todos aquellos que por su conducta menoscaben la seguridad y el orden de la
          sociedad. Las fuerzas disciplinarias tramitan en la actualidad dichos casos.
          Es una obligación social observar las normas sobre la hejab (vestimenta)
          islámica; sin embargo, no es cierto que se hayan aplicado penas tan rigurosas
          como las indicadas en el párrafo 123. Respetar las normas sobre el uso del
          velo es parte de la ley y el orden sociales. No obstante, se niega que se
          haya recurrido a las graves penas citadas en el párrafo 123. Se refutan las
          acusaciones contenidas en los párrafos 121, 122 y 124. El hostigamiento y
          beber bebidas alcohólicas en público constituyen delitos. Sin embargo, se
          niega que se hayan aplicado los castigos señalados en los párrafos antes
          mencionados (párrs. 121 a 124).

          70. La madurez mental es necesaria para hacer frente a las responsabilidades
          establecidas en los códigos civiles y políticos. Por ejemplo, la madurez
          física no es condición para participar en las elecciones generales (párr. 172).

          71. Se niega que se haya detenido a dichas personas, ya que advertir a
          quienes violan la ley es tarea que incumbe a la policía. La prensa exagera al
          referirse a estas cuestiones (párr. 173).

          72. Abdollah Bagheri es una importante figura de Komeleh. Fue detenido por
          ataque armado e ingreso al país con armas por la frontera con el Iraq . Hasta
          el presente ha confesado cuatro asesinatos y el tribunal investiga su caso
          (párr. 174 a)). Se niega la veracidad del caso recogido en el apartado b) del
          párrafo 174. El Sr. Hans Bohler, detenido por mantener relaciones ilegales
          con personal militar de la República Islámica del Irán, fue puesto en libertad
          recientemente después de pagar una fianza que garantiza el cumplimiento de su
          obligación (párr. 174 c)).

          73. Se detuvo y dio una paliza a un corresponsal de Kayhan en Tabriz después
          de que hubiera publicado algunas noticias. Recientemente se informó que el
          Ministro del Interior había dicho que se destituiría a los gobernadores o
          alcaldes ineficaces que crearan malestar entre la población. Por
          consiguiente, Behrouz Fakhmi, Gobernador de Tabriz central, fue depuesto del
          cargo por violar la ley al dar una bofetada a un esmerado coronel de las
          fuerzas disciplinarias que se encontraba en servicio. La noticia, publicada
          en los diarios locales de Tabriz, apareció posteriormente en el diario
          provincial de Kayhan. Al publicarse la noticia, el Gobernador de Tabriz,
          Sr. Najafi Azar, dio por sentado que, al haber sido él quien había designado y
          traído a Trabiz al Gobernador de Tabriz central, la noticia socavaba su
          dignidad. Envió dos cartas de descargo en las que acusaba a la persona que 
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          había participado en la publicación, pero el hecho de que se publicaran ambas
          cartas no fue suficiente para contener la ira del Gobernador. En su carácter
          de autoridad legal, presentó una denuncia a la administración de la justicia
          contra el supervisor de Kayhan en Azerbaiyán oriental. Un funcionario y un
          representante del Gobernador se presentaron en las oficinas del periódico de
          Tabriz para detener al supervisor, a quien se condujo, junto con el
          periodista, a la administración de la justicia en un automóvil de la
          gobernación. A pesar de explicarse que en el párrafo 4 del artículo 9 de la
          Ley de prensa aprobada por la Asamblea Consultiva Islámica se determina
          explícitamente que los periódicos deben responder a toda cuestión, la policía
          judicial dijo que era su obligación detener al supervisor provincial del
          periódico. Por consiguiente, detuvieron al periodista de Kayhan y, ante la
          sorpresa de los presentes, le propinaron una paliza. Después de las
          investigaciones realizadas por el diario y al tomar conocimiento las
          autoridades judiciales de la medida ilegal, se puso en libertad al periodista
          con la condición de que se presentara a las autoridades legales el día
          siguiente. Se está investigando la denuncia del supervisor del diario y se
          está haciendo todo lo posible por evitar las violaciones de la libertad de
          expresión de la prensa (párr. 188).

          74. El delito cometido por Qorban Ali Salehabadi fue violar la ley, ponerse
          en contacto con grupos clandestinos y participar en actividades contra la
          seguridad nacional. Fue condenado a dos años de cárcel (párr. 195).

          75. La República Islámica del Irán debe impartir una educación acorde con las
          normas internacionales. El Ministerio de Educación tiene por objetivo crear
          el clima necesario para la educación. Este año se ha destinado un 40% del
          presupuesto total del Estado a la educación obligatoria y superior. Este
          hecho se produce en momentos en que el presupuesto militar representa el 12%
          del presupuesto total. Con ello queda de relieve la importancia que se asigna
          a la educación en la República Islámica del Irán. Las inversiones en la
          esfera educativa darán frutos positivos en la promoción y apoyo de los
          derechos humanos (párrs. 212 y 213).

          76. Según la Ley de trabajo de la República Islámica del Irán, está prohibido
          emplear a menores para realizar trabajos pesados y turnos de noche. Esta
          denuncia alentará a las autoridades a investigar el caso y a obligar a los
          empleadores a observar las leyes laborales. Cabe destacar que las autoridades
          del Ministerio de Trabajo comenzaron a investigar la cuestión en cuanto se
          publicó la noticia en el diario Salam (párr. 265).

          77. Se investigó la cuestión y se encontraron pocos casos. El Secretario
          General del Comité de Socorro dejó constancia de la cuestión para pedir ayuda
          y advertir a la población sobre la pobreza imperante en las regiones. Estas
          acciones ilegales no son frecuentes y se está haciendo todo lo posible por
          evitar los casos que son producto de la pobreza económica, cooperando y
          trabajando para ello con otras instituciones y organizaciones humanitarias
          (párr. 266).

          78. No fueron detenidos. Las fuerzas disciplinarias exigieron a varias
          personas que se identificaran y luego las dejaron partir (párr. 267).
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          79. La declaración del Ayatolá Janati era en realidad una crítica y de
          ninguna manera implica la violación del derecho a salir del país o regresar
          a él (párr. 262).

          80. No se cuenta con información sobre el Sr. Said Shafizadeh ni de que haya
          ocurrido un hecho así en el aeropuerto de Mehrabad (párr. 263).

          81. El Sr. Mohammad Sipehr fue citado en un momento dado por el Departamento
          de Justicia y condenado a un máximo de 20 días de cárcel por violar la ley.
          No fue condenado por motivos religiosos (párr. 244).

          82. Se refutan las denuncias de tortura. Se prohibió la salida de esta
          persona porque debía pagar una fianza. No es dirigente de la Iglesia ingili,
          y en la actualidad desarrolla sus actividades libremente (párr. 245).

          83. El Gobierno no disolvió la Asociación de la Sagrada Biblia.
          El propietario de la librería cerró personalmente el negocio y abandonó el
          país. No existe impedimento alguno para que regrese. En este sentido, se han
          establecido contactos con un familiar. El hijo afirma que ha escrito a su
          padre pidiéndole que regrese. También está dispuesto a hablar con el
          Representante Especial. La Librería Bíblica, que se encuentra junto a la
          Sociedad Bíblica, está aún abierta. Esta denuncia está completamente
          distorsionada. La oficina de la Sociedad Bíblica dejó de funcionar cuando su
          presidente abandonó el país. La Librería permaneció cerrada por el mismo
          motivo (párr. 246).

          84. Es totalmente falso. Este jardín lleva el nombre de Jardín de Besharat.
          En él se realizan campamentos de verano de cristianos ashoris y cristianos
          armenios. Las actividades tuvieron lugar también este último verano
          (párr. 247).

          85. Mehdi Dibaj no es sacerdote. Ha insultado al Santo Profeta del Islam.
          Las denuncias sobre la tortura y el hostigamiento de que habría sido víctima
          son falsas (párr. 248).

          86. Esta denuncia no es cierta. No se ha detenido a ninguno de los
          dirigentes de la Sociedad Rabani. Esta Sociedad celebra ceremonias semanales
          y tiene una escuela en la ciudad de Rasht. Hamshahri, uno de los diarios
          matutinos populares, ha dedicado una edición especial a los cristianos con
          motivo de la Navidad y aparecen anuncios de algunos libros de la Sociedad
          Rabani. Ha habido una reunión ilegal de algunos ashoris. Se detuvo y luego
          se puso en libertad a algunos de ellos (párr. 249).

          87. Estos libros pertenecían a la Iglesia de la Sociedad Rabani y fueron
          retirados de la circulación porque se consideró que su contenido era contrario
          a la ley. En la actualidad, se están imprimiendo en el Irán miles de
          ejemplares del Nuevo Testamento (párr. 250).

          88. El Ministerio de Cultura y Orientación Islámica apoya no sólo las
          publicaciones de las minorías, sino toda la red de publicaciones del país.
          En este sentido, las publicaciones se rigen por diversas normas basadas en 
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          principios constitucionales relativos a las minorías religiosas. No se ha
          presentado ninguna solicitud para la construcción de una nueva iglesia
          (párr. 251).

          89. No se presentan pruebas para respaldar las denuncias contenidas en este
          párrafo. Todas las minorías reconocidas, incluidos cristianos, judíos y
          zoroástricos, celebran ceremonias todas las semanas. Más de 30.000 cristianos
          se reunieron recientemente para recibir al gran dirigente cristiano de Jasligh
          en el Irán. También celebraron una ceremonia de oración comunitaria. Durante
          la pasada Navidad hubo un programa de televisión en idioma armenio (párr. 252).

          90. Estos párrafos contienen información falsa. Las autoridades judiciales y
          disciplinarias de la República Islámica del Irán investigaron las cuestiones
          planteadas. Las autoridades refutaron las denuncias (párr. 253 a 256).

          91. Se ratifica la validez del informe de IRNA (párr. 257).

-----


